
 TCK 1000 1002538 100 5/6 60 - 100 450
 TCK 1300 1002539 130 5/6 70 - 120 650
 TCK 1500 1002540 150 5/6 80 - 120 750
 TCK 1800 1002541 180 5/6 90 - 120 850
 TCK 2100 1002542 210 5/6 90 - 120 950Type M40405 mm

MOD.
cm. cm.code hp Kg.

HP W

Il nuovo TCK è un trincia sarmen-
ti adatto alla trinciatura di rima-
sugli legnosi di  potatura e puli-
zia aventi diametro massimo di 
8cm. E’ composto da un rullo “Pi-
ck-up” anteriore per il convoglia-
mento  del materiale in cassa di 
macinazione e da un rotore trin-
ciante per lo sminuzzamento 
dello stesso. Lo scarico del mate-
riale triturato avviene tramite 
una griglia a fori calibrati che 
garantiscono una uniforme tritu-
razione. Il trinciasarmenti TCK 
può lavorare su qualsiasi tipo di 
terreno coltivati e non, disconnes-
si e sassosi. 

Di serie:  rullo, Pick-up idrauli-
co, trasmissione idraulica pick-up con 
regolazione velocità e valvola di max 
pressione, griglia di scarico a fori ca-
librati, slitte, controcassa interna.

A richiesta: cardano, denti di 
raccolta, ruote sterzanti, supporti 
denti di raccolta.

The new TCK is a flail mower 
used for shredding wooden 
waste from pruning and clea-
ning, with a maximum diame-
ter of 8 cm. It comprises a front 
“Pick-up” roller used to convey 
the material to the grinding en-
closure and a shredder rotor. 
The shredded material is then 
offloaded via a screen with cali-
brated holes to guarantee uni-
form shredding. The TCK flail 
mower can work on any type of 
terrain, farmed or other, 
uneven or rocky.

Supplied as standard: Pick- up 
loading speed control, flails oil 
bath transmission with free 
wheel, safety guards to CE stan-
dards, chain tensioner, belt ten-
sioner, wheels, double housing. 

Supplied on request: cardan 
shaft, collection spikes, support 
collection spikes.

Der neue TCK ist ein Mulcher, der zur Zer-
kleinerung von holzigen Abfällen mit 
einem Durchmesser von max. 8 cm nach 
Beschneide- und Reinigungsarbeiten ge-
eignet ist. Er besteht aus einer vorderen 
„Pick-up“-Rolle zur Förderung des Mate-
rials in einen Zerkleinerungskasten und 
aus einem schneidenden Rotor zur Zerk-
leinerung des Materials. Die Ausgabe des 
zerkleinerten Materials erfolgt durch ein 
Gitter mit gleichen Öffnungen, die eine 
gleichmäßige Zerkleinerung garantieren. 
Der Mulcher TCK kann auf jeder ange-
bauten oder nicht angebauten Bodenart, 
die auch unregelmäßig oder steinig sind, 
angewendet werden.

Serienmäßig: Einstellung Ladege-
schwindigkeit, Schlägel, Ölbadantrieb 
mit freiem Rad, Unfallschutzvor-
richtungen nach CE-Norm, Ketten-
spannung, Riemenspannung, Räder, 
Doppelgehäuse.

Auf Wunsch: Kardangelenk, Sam-
melspitzen

Picadora modelo TCK con  pick up de carga. 
Adecuada para picar sarmientos de vina, resto de 
poda de arboles (frutales, cítricos, olivos, paltos, 
etc.) de hasta 8cm. (dependiendo el tipo de 
madera), en cualquier tipo de terreno, debido a 
que el pick up carga el material a la cámara y lo 
pica dentro. Estructura robusta construida en acero. 
Rotor  balanceado electrónicamente, montado 
sobre rodamientos auto centrados protegidos 
perfectamente. Martillos montados en filas de 8, 
tornillo de 14mm. de diámetro con traba de tornillo. 
Pick up construido en tubo de acero y acero de alta 
resistencia, accionados hidráulicamente mediante 
motor de 300cc y cadena. Transmisión del rotor central 
mediante correas mandadas por un grupo de 
engranajes cónicos con rueda libre en baño de aceite.

Accesorios de serie: Grilla cribadora, 
puerta aperturable para inspección, regulación de la 
velocidad de carga de los pick ups, tres rompedores 
reforzados, válvula regulación de presión de trabajo, 
sistema de tensión de cadenas y de correas estándar, 
protección según normas CE,  protector frontal dobles.

Opcionales: Transmisión cardanica para 
acoplarla a la TDF del tractor,  kit de ruedas trase-
ras pivotantes, aletas laterales, púas de recogida.

Le nouveau TCK est un hache-sar-
ments apte à la trituration de déchets 
ligneux de taille et de nettoyage dont 
le diamètre maximum est de 8 cm. Il 
se compose d’un rouleau “Pick-up” à 
l’avant pour le convoyage du ma-
tériel dans la caisse de broyage et 
d’un rotor tranchant pour le broyage.
Le déchargement du matériel broyé 
se fait par le biais d’une grille à 
trous calibrés qui garantit un broya-
ge uniforme. Le hache-sarments TCK 
peut travailler sur n’importe quel 
type de terrains cultivés et non culti-
vés, accidentés et caillouteux.

En série : réglage de vitesse de 
charge, maillets, transmission à bain 
d’huile avec roue libre, protections 
contre les accidents du travail confor-
mes aux normes CE, tendeur de 
chaînes, tendeur de courroies, roues, 
boîtier à deux.  

Sur demande : cardan, dents de 
ramassage, support dents de ra-
massage.
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MOD.

DI SERIE: NUOVO SISTEMA DI TAGLIO ELICOIDALE
STANDARD: NEW CUTTING SYSTEM
STANDARDZUBEHÖR: NEUE SCHNEIDANLAGE

EN SÈRIE: NOUVEAU SYSTÈME DE COUPE
DE SERIE NUEVO SISTEMA DE CORTE

T
C

K
TCK

WEB 
VIDEO

TRINCIATRICE PER VIGNETO 
E FRUTTETO
CON ALIMENTAZIONE IDRAULICA PICK-UP



MODELLO
model / modell

modelo / modelle

 TCK 1000 62 62  124x135x105
 TCK 1300 77 77  154x135x105 
 TCK 1500 85 85  170x135x105
 TCK 1800 100 100  200x135x105 
 TCK 2100 115 115  230x135x105

cm.mod. cm.

 TCK 1000 540/1000 - 12 4 - 3 (SPB 1280)  50
 TCK 1300 540/1000 - 16 6 - 3 (SPB 1280)  50
 TCK 1500 540/1000 - 18 8 - 4 (SPB 1280)  50
 TCK 1800 540/1000 - 22 10 - 5 (SPB 1280)  50
 TCK 2100 540/1000 - 26 12 - 5 (SPB 1280)  50

n. n. n. n. n. n. (type) type

MOD.

SPOSTAMENTO MACCHINA
MOVEMENT MACHINE
BEWEGUNGSMASCHINE
DESPLAZAMIENTO MÁQUINA
DEPLACEMENT MACHINE
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TCK schredder: for vineyard and orchard
TCK schredder für Weinberg und Obstgarten
TCK trituradora para viñedo y huerto
TCK hache-herbe pour vignoble et verger

• ATTACCO A TRE PUNTI UNIVERSALE
• THREE POINT ATTACHMENT
• 3-PUNKTE-ANSCHLUSS
• ENGANCHE DE TRES PUNTOS
• ATTELAGE À TROIS POINTS 

• SLITTE D’APPOGGIO REGOLABILI IN ALTEZZA
• SUPPORT SLIDES ADJUSTABLE IN HEIGHT
• HÖHENVERSTELLBARE STÜT-ZKUFEN
• PATINES REGULABLES EN ALTURA
• COLLISSEAUX D’APPUI RÈGLABES EN HAUTEUR

• RUOTE PIROETTANTI
• CASTOR WHEELS
• DREHRADER
• RUEDAS GIRATORIAS
• ROUES PIVOTANTES

• SCATOLA INGRANAGGI A BAGNO D’OLIO CON RUOTA LIBERA
• GEAR BOX WITH FREE-WHEEL CLUTCH
• GETRIEBEGEHÄUSE MIT FREILAUF
• GRUPO DE TRANSMISIÓN CON RUEDA LIBRE
• BOÎTIER DE TRANSMISSION AVEC ROUE LIBRE


